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K PRINTING
PROOFER

Des épreuves de haute qualité utilisant des encres hélio ou flexo sont produites instantanément 
à l’aide de la K Printing Proofer. Dotée de plaques d’impression gravées électroniquement et de 
vitesses d’impression variables pouvant atteindre 40 m/min, cette machine est un outil essentiel 
pour tous ceux qui sont impliqués dans la fabrication ou l’utilisation d’encres liquides. Il est 
idéal pour les données de R & D et de comparaison des couleurs par ordinateur, le contrôle de la 
qualité et les échantillons de présentation.
Le K Printing Proofer est très facile à nettoyer et toutes les pièces sont résistantes aux solvants.

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

• Presque tous les substrats flexibles peuvent être imprimés ou laminés
• Excellente imprimabilité assurée par un contrôle micrométrique
• Plusieurs échantillons d’encre peuvent être imprimés simultanément à des fins de comparaison
• Les vitesses d’impression élevées permettent l’utilisation d’encres proches de la viscosité de la presse.
• Facile à utiliser avec un encombrement de seulement 400 x 500 mm.

High quality proofs using gravure, gravure-offset or flexo inks are 
produced instantly using the K Printing Proofer. Featuring 
electronically engraved printing plates and variable printing speeds 
of up to 40m/min, this is an essential tool for all those involved in 
the manufacturing or use of liquid inks. Ideal for R & D and 
computer colour matching data, quality control and presentation 
samples. The K Printing Proofer is very easy to clean and all parts are 
solvent resistant. 
 
MAIN FEATURES 
 
 

Almost any flexible substrate can be printed or laminated 

Excellent printability ensured by micrometer control 

Multiple ink samples may be printed simultaneously  

for comparison purposes 

High printing speeds enable use of inks nearing press viscosity 

Easy to operate with a footprint of just 400 x 500mm 
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Above: K Printing Proofer Flexo Head 
  
Below: Detail of the K Printing Proofer Flexo Head 
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GRAVURE
L’encre est transférée d’une plaque d’impression gravée directement 
sur le substrat, qui est fixé au rouleau d’impression en caoutchouc.
Les réglages de la racle et du rouleau sont effectués à l’aide de vis 
micrométriques, ce qui permet de répéter les réglages pour les tests 
futurs.

 
 
 
 

GRAVURE 
 

Ink is transferred from an electronically engraved 
printing plate directly onto the substrate, which 
is attached to the rubber impression roller. 
Doctor blade and roller adjustments are made 
via micrometers allowing repeatable settings for 
future tests. 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
FLEXO 
 

Using the flexo head, ink is transferred from the 
printing plate to a plain stereo roller and then 
onto the substrate. Adjustments are again made 
by micrometers. Plain or step wedge plates are 
available corresponding to the various densities 
required for flexo printing. 
  
  

  
  
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GRAVURE  OFFSET 
 

The flexo head is employed and fitted with a 
plain rubber roller to transfer ink from the plate 
to the substrate. A machine  supplied  with  the  
flexo  head can  therefore  be used for both 
techniques with the possible addition of an 
alternative stereo/offset roller and printing plate 
if  required. 
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FLEXO
À l’aide de la tête flexographique, l’encre est transférée de la plaque 
d’impression à un rouleau, puis sur le substrat. Les réglages se font 
à nouveau au vis microscopique. Des plaques gravées avec aplats et/
ou dégradés sont disponibles.

LAMINATION
Des échantillons laminés humides ou secs peuvent être produits sur 
la machine en utilisant la tête de gravure avec les accessoires de 
laminage K-Lam. Ces accessoires comprennent un support recouvert 
de caoutchouc et une barre K-Lam pour appliquer l’adhésif. L’adhésif 
est appliqué devant la barre, puis la machine enduit et lamine en 
une seule opération. La lamination à sec s’effectue en deux phases. 
L’adhésif est appliqué sur un substrat et, après évaporation du 
solvant, le second substrat est ensuite laminé sur celui-ci.

DÉCALAGE DE LA GRAVURE
La tête flexographique est utilisée et équipée d’un rouleau en 
caoutchouc ordinaire pour transférer l’encre de la plaque au 
substrat. Une machine fournie avec la tête flexo peut donc être 
utilisée pour les deux techniques avec l’ajout éventuel d’un autre 
rouleau adapté à l’offset et d’une plaque d’impression si nécessaire.

NETTOYAGE
La tâche essentielle de nettoyage des différents composants de la 
machine après chaque tirage d’épreuve a été simplifiée par une 
conception soignée. L’illustration (à gauche) montre la machine 
équipée d’une tête d’impression hélio basculée en arrière en 
position de nettoyage. On peut voir que la plaque d’impression, les 
rouleaux et la racle sont tous exposés et facilement accessibles

DÉTAILS DE COMMANDE
L’étuve d’impression K est disponible en plusieurs systèmes complets. Les accessoires 
comprennent du papier d’épreuvage avec une face brillante et une face mate en paquets de 
500 feuilles, des racles de rechange (5 unités) et des pipettes jetables en plastique de 3 ml (100 
unités).
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Footprint: 

 
400 x 450mm 

 
Weight: 

 
From  21 Kgs 

 
Drives: 

 
Electrical (220/240 or 110/120 volts) or Pneumatic (Safe for hazardous areas) 

SPECIFICATION 

 

 
 
 
 

LAMINATING 
 

Both wet and dry laminated samples can be 
produced on the machine using the gravure head 
with K-Lam laminating accessories. This includes 
a rubber covered bed using a K-Lam bar to apply 
adhesive. Adhesive is applied in front of the bar 
and the machine then coats and laminates in one 
operation. 
  

Dry laminating is carried out in two phases. The 
adhesive is coated onto one substrate and after 
evaporation of the solvent, the second substrate 
is subsequently laminated to it. 
  

  
 
 
 

 
 
 
 
 
 

CLEANING 
  

The essential job of cleaning various machine 
components following each proofing run has 
been simplified by careful design. The illustration 
(left) shows the machine fitted with a gravure 
head pivoted back to the cleaning position. It can 
be seen that the printing plate, rollers and 
doctor blade are all exposed and easily 
accessible. 
  
  

 
 

 ORDERING DETAILS 
  

The K Printing Proofer is available in various 
complete systems. Accessories include proofing 
paper having one gloss and one matt side in 
packs of 500 sheets, spare doctor blades (5 pack) 
and disposable plastic 3ml pipettes (100 pack). 
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SPÉCIFICITÉS

PLAQUES D’IMPRESSION
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PRINTING PLATES 
 

 
 
 

Printing plates for use with the Printing Proofer are 
electronically engraved in exactly the same way as 
production cylinders. A choice of one or more of the 
standard plates available will normally be 
satisfactory but special plates including those with a 
logo and/or company details can be supplied.  
 
Maximum engraving areas:- 
 
Standard Plates:  Flexo     150 x 95 mm 
                 Gravure 160 x 95mm 
 
 Special Design plates:   Flexo     150 x 95 mm 
                 Gravure 180 x 110 mm 
 

 

 

The illustration shows a typical plate together 
with various proofs obtained with standard 
plates, details of which are as follows: 
 
A. Solid Area Plate 

(KPP.10) 100 lines/inch (40 lines/cm) Density:  100% 
(KPP.11) 150 lines/inch (60 lines/cm) Density:  100% 
(KPP.12) 200 lines/inch (80 lines/cm) Density:   60% 
 

B. Single 3 Wedge Plate 
(KPP.13) 150 lines/inch (60 lines/cm)  
Densities:  100-80-60% 
Please note the proof shown has a typical company 
logo and address added. 

  
C. 1 + 4 Wedge Plate 

(KPP.14) 150 lines/inch (60 lines/cm) 
Densities: half area 90% and adjacent step wedges  
100-90-80-70% 

  
D. Double 8 Wedge Plate   
 (KPP.15) 150 lines/inch (60 lines/cm) 
 Densities: 100-95-90-85-80-75-70-60% 
 

(KPP.15a) 300 lines/inch (118 lines/cm)  
Densities: 100-95-90-85-80-75-70-60% 

 

A 

C 

B 

D 

Les plaques d’impression destinées à être 
utilisées avec le K Printing Proofer sont 
gravées électroniquement exactement 
de la même manière que les cylindres de 
production. Le choix d’une ou plusieurs 
plaques standard disponibles est 
normalement satisfaisant, mais des plaques 
spéciales, notamment celles portant un logo 
et/ou les coordonnées d’une entreprise, 
peuvent être fournies.

Plaques standard : 
- Flexo : 150 x 95 mm
- Gravure : 160 x 95mm

L’illustration montre une plaque typique ainsi que diverses épreuves obtenues avec des plaques 
standard, dont les détails sont les suivants :

Plaques de conception spéciale : 
- Flexo : 150 x 95 mm
- Héliogravure : 180 x 110 mm

C. 1 + 4 Plaque Plaque avec trame
(KPP.14) 150 lignes/pouce (60 lignes/cm)
Densités : Une moitié de la plaque à 90%, 
l’autre moitié avec 4 zones 100-90-80-70%.

D. Plaque double colonne avec 8 zones
(KPP.15) 150 lignes/pouce (60 lignes/cm)
Densités : 100-95-90-85-80-75-70-60%
(KPP.15a) 300 lignes/pouce (118 lignes/cm)
Densités : 100-95-90-85-80-75-70-60%

A. Plaque avec aplat total
(KPP.10) 100 lignes/pouce (40 lignes/cm) Densité : 100 %.
(KPP.11) 150 lignes/pouce (60 lignes/cm) Densité : 100 %.
(KPP.12) 200 lignes/pouce (80 lignes/cm) Densité : 60 %.

B. Plaque à 3 empreintes
(KPP.13) 150 lignes/pouce (60 lignes/cm)
Densités : 100-80-60%
Veuillez noter que l’épreuve présentée comporte un logo 
d’entreprise et une adresse typiques ajoutés.
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